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Introduction
การท�องเที่ยวและผจญภัยคนเดียวในเมืองนอกเป�นการค�น
พบทุกมุมของโลกที่เราอาจไม�เคยรู�จักมาก�อน การเตร�ยม
ความพร�อมด�านภาษาอังกฤษจะทำให�คุณได�สัมผัส
ประสบการณ�ที่สนุกตื่นเต�นในสถานที่และวัฒนธรรมใหม� ๆ 
ได�อย�างเต็มอรรถรส

"Solo Trip เมืองนอกก็เอาอยู�" จ�งเป�นเหมือนคู�มือใน
การเตร�ยมความพร�อมทางด�านภาษาอังกฤษ ให�คุณได�   
refresh ประโยคบทสนทนาในชีว�ตประจำวันขณะที่คุณท�อง
เที่ยวอยู�เมืองนอก หนังสือเล�มนี้จ�งเหมาะกับคนที่กำลัง
วางแผนจะเดินทางไปเที่ยวต�างประเทศ เราได�รวบรวมความรู�
เก่ียวกับการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับการเดินทางที่
ครอบคลุม ให�คุณท�องเที่ยวได�อย�างมั่นใจในเวลาที่คุณอยู�คน
เดียวในต�างประเทศ
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Chapter 1: After Landing
เคร�่องจอด แล�วไงต�อ

เรามาเร��ม E-book เล�มนี้กันที่ เม่ือเคร�่องจอดแล�ว สัญญาณ
รัดเข�มขัดดับลง ถึงเวลาออกจากตัวเคร�่องเพ�่อเข�าไปในสนาม
บิน สิ�งแรกที่ต�องทำก็คือ ไปเอาสัมภาระของเรามาอยู�กับเรา
ค�ะ มองหาป�ายที่เข�ยนว�า 
BAGGAGE CLAIM
หร�อสนามบินบางที่อาจจะ
เข�ยนแค�ว�า BAGGAGE 

ความหมายของ baggage ก็คือ สัมภาระนั่นเองค�ะ ส�วน 
claim ก็คือการที่เราไปเอาบางอย�างคืนมาค�ะ 

ถ�าเกิดเรามองหาป�ายนี้ แล�วไม�เจอ ไม�ต�องกลัวค�ะ เราถาม
พนักงานสนามบินได�เลยค�ะ 

Excuse me. How can I get to Baggage Claim? 
Excuse me. Where can I find Baggage Claim?

เมื่อเราไปถึง ที่ Baggage Claim แล�ว เราก็ต�องมองหา 
‘belt’ หร�อ สายพานที่กระเป�าถูกลำเลียงออกมาค�ะ ถ�าเรา
อยากถามว�า สายพานเบอร� 9 อยู�ตรงไหน เราพ�ดแบบนี้ค�ะ

Where is Belt 9?
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Chapter 2:
At the immigration Counter
คุยกับเจ�าหน�าที่ด�านผ�านคนเข�าเมือง
เอาล�ะค�ะ จุดสำคัญจุดแรกของการเดินทางและความน�าตื่น
เต�น น�าจะเป�นจุดนี้เลยค�ะ บางทีเราก็เดาอารมณ�เจ�าหน�าที่ไม�
ออก บางคนก็อาจจะให�เราผ�านฉลุย แต�เกิด jackpot เจอเจ�า
หน�าที่ที่ถามหนัก ๆ อาจจะต�องมีการเตร�ยมตัวกันหน�อย

คำถามที่เราอาจจะเจอได�บ�อยจากเจ�าหน�าที่ คือ 

1) มาทำไม 
 What is the reason of your visit? 
 What is the purpose of your visit?
 Why are you visiting X (ชื่อประเทศ)? 

 เราสามารถตอบไปเลยว�า ชั้นมาเที่ยวจ�า  
 Just a leisure visit.
 A holiday trip

2) เดินทางคนเดียวร�เปล�า
 Are you traveling alone?

 เราก็ตอบไปเลยว�า 
 Yes (ถ�าเดินทางคนเดียว)
 I’m with some friends. (เดินทางกับเพ�่อนๆ)
 I’m with my family. (เดินทางกับครอบครัว)
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3) จะอยู�นานแค�ไหน
 How long will you be staying?
 How long is your visit?
 How long are you planning to stay? 

 เราก็ตอบไปเลยว�า กี่วัน กี่สัปดาห� กี่เดือน
 7 days
 2 weeks
 1 month

4) จะไปที่ไหนบ�าง
 Are you planning to visit many places?
 Where exactly are you planning to visit?
 Which towns are you planning to visit?
 
 เราก็ตอบชื่อเมืองหร�อ area ที่เราจะไปได�เลยค�ะ 

5) จะพักที่ไหน พักกับใคร
 Where will you stay?
 Where are you planning to stay?
 Who will you stay with?

 ถ�าเราพักโรงแรม ก็บอกชื่อโรงแรมเค�าไปเลยค�ะ 
 I’m staying at ….
 
 ถ�าเราพักกับคนรู�จัก ก็บอกไปว�า 
 I’m staying with a friend in … แล�วก็บอกชื่อ   
          town, area หร�อ ชื่อ ถนนในเมืองนั้น
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Chapter 3:
Let the Adventure Begin
ถึงเวลาออกสู�โลกกว�างแล�ว
หลุดออกมาจากด�านคนเข�าเมืองได�แล�ว ก็ต�องมองหา
ยานพาหนะ ที่จะพาเราเข�าเมือง หร�อ ไปที่ต�าง ๆ กันต�อนะคะ 
ถ�าหาไม�เจอ เราอาจจะถามคนที่สนามบินว�า

จะข��นรถ taxi ได�ที่ไหน
Where can I catch a taxi? 

จะข��นรถเมล�ได�ที่ไหน
Where can I get on the bus? 
Where is the bus terminal?
Where do the buses come in?
Where can I find the buses going to town?

จะข��นรถใต�ดินได�ที่ไหน
Where is the metro?
Where is the subway?
Where can I get on the subway?

เมื่อเราได�รู�ว�ธ�ถามทางแล�ว อาจจะต�องมาดูเร�่องคำตอบที่เราอาจจะ
ได�ด�วยนะคะ มาดูว�ธ�บอกทางที่ simple กันหน�อยดีกว�าค�ะ 

ส�วนมากแล�วเรามักจะได�ยิน ประโยคที่ไม�มีประธาน หร�อ 
imperative sentences ที่ฟ�ง ๆ แล�วเหมือนประโยคคำส่ังนะคะ 
นอกจากนี้ เรามักจะได�ยินคำเชื่อม เช�น Then, After that, 
Next เพ�่อจะบอกว�า ต�อไปก็ไปทางนั้นนะ แล�วต�อไปก็ไปทางนี้นะ 
นั่นเองค�ะ ลองมาดูตัวอย�างกันดีกว�า
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เราอยู�ที่ 7/11 ที่สนามบิน เราจะถามทางเพ�่อจะไปที่จอดรถเมล�และ
รถไฟใต�ดิน เราต�องถามว�า 
Where can I find the metro or the bus terminal? 

คำตอบที่เราอาจจะได�รับถ�าดูตามแผนที่ด�านบนก็คือ 
Keep walking straight. When you see McDonald’s, turn 
right. Go along the walkway until you see Hertz Car 
Rental. Then, turn left. Keep going straight. Turn right 
when you see Starbucks. The metro is on your left. 

Terminal
building 

Car Rental

Metro
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เดินตรงไปเร�่อย ๆ
Go straight. 
Go along the walkway / the street. 
Keep going straight.
Keep walking straight. 
พอเห็น X เล้ียว …
When you see X, turn left / right. 

X อยู�ทางขวา / ซ�ายของคุณ
X is on your right / left. 

X อยู�ตรงข�ามกับคุณ
X is opposite from you.

พอเจอที่ที่เราจะข��นรถได�แล�ว คราวนี้ ก็อาจจะต�องมีถามว�า 
คันนี้ ขบวนนี้ ไปนั่นร�เปล�า ไปนี่ร�เปล�า 

รถคัน/ขบวนนี้ไป X ร�เปล�า 
Does this bus / train go to X? 
Does this bus / train stop at X?

รถคัน/ขบวนไหน ไป X ได�
Which bus / train goes to X?
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Chapter 4: Checking-In
เช็คอินที่โรงแรม
เมื่อถึงโรงแรมแล�ว เราก็มักจะต�องแสดงตัวด�วยการโชว� 
passport ให�เค�าดูเพ�่อยืนยันการเข�าพักนะคะ คำถามที่เรามักจะ
ได�ยินก็คือ 

ขอ passport หน�อย
May I have your passport please?
Can I see your passport please?

หลังจากนั้น เค�าก็จะยืนยันการพัก ซึ่งทางโรงแรมก็อาจจะพ�ดว�า 
You will be staying 2 nights with us. 

ถ�าห�องยังไม�พร�อมเค�าอาจจะแจ�งเราว�า
Your room is not ready at the moment. 

Checking-In
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เราอาจจะบอกเค�าว�า เด๋ียวจะกลับมาตอนห�องพร�อมแล�ว ขอฝากกระเป�าไว�ก�อน
ได�มั้ย (คือจะไปเที่ยวก�อนแล�วนะ)
I’ll come back when the room is ready. Can I leave the baggage 
here?

แล�วเค�าก็จะให�เป�นเหมือน tag เล็ก ๆ ให�เรามาย่ืนให�เค�าตอนพร�อมรับกระเป�าค�ะ 

หร�อ ถ�าห�องพร�อมแล�ว ทางโรงแรมก็จะบอกเราว�า 
Your room is 1702. Here are your key cards. Breakfast starts at 
6 am. and finishes at 11 am. Have a great stay. 
(ห�องของคุณคือ 1702 นี่เป�นคีย�การ�ด อาหารเช�าเร��มตอน 6 โมงเช�าและป�ด
ตอน 11 โมง)
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chapter 5:
In the Hotel Room
ขอนั่นขอนี่ ในห�องพัก
อยู�ในห�องพัก ถ�าอยากได�นู�นนี่ ก็โทรบอกทางโรงแรมได� เช�น 

อยากได�หมอนเพ��ม 
Can I have an extra pillow? 

อยากสั่งอาหาร อยากกินซีซ�าร�สลัด
I’d like to order room service please? Can I have a 
caesar salad?

ขอน้ำแข�ง
Can I have some ice?

ขอที่แขวนเส้ือเพ��ม 
Can I have more hangers?

หร�อบางทีอุปกรณ�ในห�องบางอย�างไม�ทำงาน ก็แจ�งเค�าได�ว�า 

ทีว�ไม�ทำงาน
The TV isn’t working.  

น้ำในที่อาบน้ำไม�ร�อน
The shower isn’t hot enough. 

แอร� หร�อ ฮีตเตอร� ไม�ทำงาน
The air conditioner / The heater isn’t working. 

มันหนาวไป / มันร�อนไป ในห�อง
It’s too cold / It’s too hot in the room.

จะข��นรถ taxi ได�ที่ไหน
Where can I catch a taxi? 

จะข��นรถเมล�ได�ที่ไหน
Where can I get on the bus? 
Where is the bus terminal?
Where do the buses come in?
Where can I find the buses going to town?

จะข��นรถใต�ดินได�ที่ไหน
Where is the metro?
Where is the subway?
Where can I get on the subway?

เมื่อเราได�รู�ว�ธ�ถามทางแล�ว อาจจะต�องมาดูเร�่องคำตอบที่เราอาจจะ
ได�ด�วยนะคะ มาดูว�ธ�บอกทางที่ simple กันหน�อยดีกว�าค�ะ 

ส�วนมากแล�วเรามักจะได�ยิน ประโยคที่ไม�มีประธาน หร�อ 
imperative sentences ที่ฟ�ง ๆ แล�วเหมือนประโยคคำส่ังนะคะ 
นอกจากนี้ เรามักจะได�ยินคำเชื่อม เช�น Then, After that, 
Next เพ�่อจะบอกว�า ต�อไปก็ไปทางนั้นนะ แล�วต�อไปก็ไปทางนี้นะ 
นั่นเองค�ะ ลองมาดูตัวอย�างกันดีกว�า
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Chapter 6: Din-Din
ตระเวนกินกันเถอะ

ถึงเวลาสำคัญอีกช�วงนึงของทร�ปเราแล�วค�ะ อาหารอร�อย ๆ รอ
เราอยู� มาดูกันว�ามีคำศัพท� หร�อ ประโยคอะไรที่ช�วยเราได�บ�าง 

ประโยคที่เอาไว�ขอ ไม�ว�าจะเป�น ขอเมนู ขอเมนูเคร�่องด่ืม หร�อ
แม�แต�ตอนส่ังอาหารว�าเราจะเอาเมนูนี้ สามารถใช�ประโยค
เดียวกันได�เลยค�ะ 

Can I have…?
May I have …? 

Can I have the menu?
May I have the drinks menu?
Can I have a steak with fries? 
Can I have an extra bowl of rice? 

หร�อจะพ�ดว�า 
I’ll have a steak with fries please. 
I’ll have a diet coke please.
I’ll have a chocolate sundae ice-cream please. 

หร�อถ�าจะสั่งแล�วเอามาแชร�กัน เราก็พ�ดเลยว�า 
Can we have a caesar salad to share? 

จะสั่งกลับบ�านก็ได�นะ
Can I have a bowl of lobster soup to go? 

ถ�ากลัวจะมีส�วนผสมที่เราอาจจะไม�อยากทาน ก็ถามไปว�า 
Does this have …? 
Does this have nuts? มีถั่วมั้ยในเมนูนี้?
Does this have meat? มีเน้ือสัตว�มั้ย?
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ขอ … เพ��มในเมนูนั้น
Can I have extra fries? ขอเฟรนช�ฟรายซ�เพ��ม
Can I have extra sauce? ขอซ�อสเพ��ม

ไม�เอา …
Can I have this without meat? ขอเมนูนี้แต�ไม�เอาเน้ือสัตว�
Can I have this without tofu? ขอเมนูนี้แต�ไม�เอาเต�าหู�

ได�เมนูที่ไม�ได�สั่งมาวางบนโต�ะ พ�ดเลยว�า 
We didn’t order this. 
I didn’t order this. 

อาหารไม�มาซะที เตือนเค�าหน�อย 
It’s been awhile. Can you check our order?

อิ�มละ เช็คบิลเลย
Can we have the bill please?
Can we have the check please?
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“ที่ AUA คุณจะได�เร�ยนคอร�สภาษาอังกฤษที่มีคุณภาพ
สอนโดยครูต�างชาติเจ�าของภาษา”

https://www.auathailand.org/free-demo-class-registration/

